
The Mitzvah Shiur - Giving People The Benefit Of The Doubt (Parshat Noach) 

The Case of Noach: 

1.​ Genesis 6:9 

לֶּה ת אֵ֚ ֹ֣ חַ תּוֹלְד ֹ֔ חַ נ ֹ֗ ישׁ נ יק אִ֥ ים צַדִּ֛ יו הָיָ֖ה תָּמִ֥ רתָֹ֑ ֹֽ ים בְּד ָֽאֱלֹהִ֖ הִתְֽהַלֶּךְ־נחַֹֽ׃ אֶת־ה  

This is the line of Noah.—Noah was a righteous man; he was blameless in his age; 
Noah walked with God. 

2.​ Rashi 

.בדרותיו.      ד� ִלּוֶּכֵ,ּ כָ ָיָא ִיבְדוֹה ַּדִיק ָיָצ ַּדִיה ֵצ תֹ יו
   ם א�� ׁ לְפ היָוֹרי , ִּ צַד וְאִלּ היָ בְדוֹר ׁ היָלאַבְרָהש ׁ לִכְלונֶחְש

))סם) ס

 IN HIS GENERATIONS — Some of our Rabbis explain it (this word) to his בדורותיו
credit: he was righteous even in his generation; it follows that had he lived in a 
generation of righteous people he would have been even more righteous owing to the 
force of good example. Others, however, explain it to his discredit: in comparison 
with his own generation he was accounted righteous, but had he lived in the 
generation of Abraham he would have been accounted as of no importance (cf. 
Sanhedrin 108a) 

3.​ Vayikra 19:15 

וֶל֙ לֹא־תַעֲשׂ֥וּ ט עָ֙ א בַּמִּשְׁפָּ֔ ל לֹא־תִשָּׂ֣ ר וְלֹ֥א פְניֵ־דָ֔ דֶק גדָ֑וֹל פְּנֵ֣י תֶהְדַּ֖ ט בְּצֶ֖ ֹ֥ עֲמִיתֶךָֽ׃ תִּשְׁפּ  

You shall not render an unfair decision: do not favor the poor or show deference to the 
rich; judge your kinsman fairly. 

4. 
 Sefer HaMitzvot of Ram   mab   "                                                           הקע"ז המצווה
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 ובין שמאריך בין דבריו לומר מהם אחד לכל לתת ,הדין בעלי בין להשוות הדינים שנצטוו הציווי
)ך ")מיתך " :" בצד,שמקצר,

ד:לוומאחדרכוכלדבאחד יהא שלא" :בספרא: הפירוש ובא

ובעלבכבקהואתורדילדומצוואד :שכ.זה. ציווי שכוללם העניינים אחד זהו
ק שנאמ  ודן חד :" אשלפנילטעוהתחילהדי

.:עוד: בו ישו

.בתלמוד. מפוזרים במקומות זה ציווי כונות נתבארנו וכבר

Sefer HaMitzvot of Rambam - Positive Commandment 177 

The 177th mitzvah is that judges are commanded to treat both litigants equally. Both 
must be allowed [to speak], whether it takes a long time or a short time. 

The source of this commandment is G‑d's statement, "Judge your people fairly." 

The Sifra explains, "He should not allow one to speak as long as he needs and then tell 
the other, 'Speak for a short time.' " This is one of the laws included in this 
commandment. 

It also includes the law that if one is qualified to judge, and the litigants have begun to 
present their case, one is required to complete hearing the case. Our Sages explicitly said, 
"One is required by the Torah to act as a judge, as the verse says, 'Judge your people 
fairly.' " 

This mitzvah also includes the law that one is required to judge other people 
favorably, and to explain their words and actions only in a good and kind way. 

The details of this mitzvah are explained in a number of passages in the Talmud. 
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Sefer Hachinuch Mitzvah 235 - בצדק שישפט מצוה   - The commandment to judge 
with righteousness 

אנשיבילהיוסב ,יהי,זכות, לכף חברו לדון חיב אדם שכל שאמרנו במה גם
ורעות�שלו

Also about that which we said that every person is obligated to judge his fellow favorably 
- that it is included in the commandment - is a cause for there to be peace and amity 
among people. 

5. Shabbat 127a-b 

 

:יוֹחָנןָ: רַבִּי אָמַר אַסִּי רַבִּי אָמַר שֵׁילָא בַּר יהְוּדָה רַב אָמַר   ש�    ד�  א�    ב� פ� 
      ֵלּו אְ ֵ ,ו ה     וֹלִן, וּבִיקּות א�   ְַהשְׁכָּּן ְרבּהָ ,ו דִ מּ 

    ֵּל יָו ַוּד � וְה רָה , חֲב  ְל

Rav Yehuda bar Sheila said that Rabbi Asi said that Rabbi Yoḥanan said: There are six 
matters a person enjoys the profits of in this world, and nevertheless the principal exists 
for him for the World-to-Come, and they are: Hospitality toward guests, and visiting the 
sick, and consideration during prayer, and rising early to the study hall, and one who 
raises his sons to engage in Torah study, and one who judges another favorably, giving 
him the benefit of the doubt. 

:רַבָּנןַ: תָּנוּ      ד� ֲׂשֶ עַ מּ ָ. ו דָ ְָא חֶ ַא רָ לִָיֶיּ ִּג ְיוֹמ לֶ עָ צֵֶוְנִׂשְּכַה א
עַַ ַּבַיִ ָה חֶ יָלֹשַּדָרוֹא ָנִ  ב י�  ם ּר ל�ם � ל :ֹת כָר ְׂ ש ךְ ו� ןּ   א� תֶ ִי
ָ ַי .א ן אלִי מ� יֵ וֹת . תֹ .יתֵּ  ל� רו ֵר ִ :א ל ק   ןֵ   תין י . לִי ָה�ְ מֵ  
א ל   וּכֵּן    ן יליֵ ִׁ  פְש ָיו לֵ יָו, כּ רֹ חו     

The Sages taught in a baraita: One who judges another favorably is himself 
judged favorably. And there was an incident involving a certain person who 
descended from the Upper Galilee and was hired to work for a certain 
homeowner in the South for three years. On the eve of the Day of Atonement, he 
said to the homeowner: Give me my wages, and I will go and feed my wife and 
children. The homeowner said to him: I have no money. He said to him: In that 
case, give me my wages in the form of produce. He said to him: I have none. The 
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worker said to him: Give me my wages in the form of land. The homeowner said to 
him: I have none. The worker said to him: Give me my wages in the form of animals. 
He said to him: I have none. The worker said to him: Give me cushions and 
blankets. He said to him: I have none. The worker slung his tools over his shoulder 
behind him and went to his home in anguish. 

,בְּידָוֹ, שְׂכָרוֹ הַבַּיתִ בַּעַל נטַָל הָרֶגלֶ לְאַחַר     ש�  ָ חֶ כֲֶָ ,א אַ מ   ד �   ל
ׁה ,וְאֶח מִינש מגְָדִ  ך� ְ אֶָכְוֹ .אַוֹ שׁ ָשָׁ שְׂכָנ 

After the festival of Sukkot, the homeowner took the worker’s wages in his hand, 
along with a burden that required three donkeys, one laden with food, one laden 
with drink, and one laden with types of sweets, and went to the worker’s home. 
After they ate and drank, the homeowner gave him his wages. 

:לוֹ: אָמַר  ב�    ש�       ש�      ,ּ בַּמֶ ְּתַנִ דַ ֲׁש ח   ּ ֶׁמ רַקְמַטיְי: ש ְּ פ
ְּזו ּנְב ַּמ לְנזְִד     ְּבשָָּׁ ְַרֶן .ו מָ אֶ שׁ  ת ״ ֵמ הְ בּ     יִ ןּ  יֵ   ָה״,ּ בַלִי ְתּ ַׁד שֲ ח

   ׁ כתִּי: ש ְׂ וּש במ ֲח א     ָה ּ ירְתָׁע ״ת לִי ַ וְאָמ קְַע״ , י קַ   ין
  מֶּה ?ָ אמַּ יִ נַ תּ    יַדְּכֶרֶשֶׁמָּא ְּ ֵרב ָהִיא .וּחֲ ֶׁא ש   יִ ןפךָּ אֵי שַׁ  

   ְּתִ מַר מְעו  אָ   ש� הָ עָ מַָרְּבשׁ  ל ִים ״� רָ ֹכּ כְסָתו בַּמֶּה נִי ? ַּ תְ ַד 
ָּא ֶׁמ כּהִקְ יִ :ש  נְָכסָיו

The homeowner said to him: When you said to me: Give me my wages, and I said: 
I have no money, of what did you suspect me? Why did you not suspect me of trying 
to avoid paying you? The worker answered, I said: Perhaps the opportunity to 
purchase merchandise [perakmatya] inexpensively presented itself, and you 
purchased it with the money that you owed me, and therefore you had no money 
available. The homeowner asked: And when you said to me: Give me animals, and I 
said: I have no animals, of what did you suspect me? The worker answered: I said: 
Perhaps the animals are hired to others. The homeowner asked: When you said to 
me: Give me land, and I said: I have no land, of what did you suspect me? The 
worker answered: I said: Perhaps the land is leased to others, and you cannot take the 
land from the lessees. The homeowner asked: And when you said to me: Give me 
produce, and I said: I have no produce, of what did you suspect me? The worker 
answered: I said: Perhaps they are not tithed, and that was why you could not give 
them to me. The homeowner asked: And when I said: I have no cushions or 
blankets, of what did you suspect me? The worker answered: I said: Perhaps he 
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consecrated all his property to Heaven and therefore has nothing available at 
present. 

:לוֹ: אָמַר   !ּ כָך ָיָ ה     י �  ל  י �  ל ה� ס � י �  א תק � אָ ּ ֶׁב אֵצה. וּכְש ר יֵ חֲב 
ָּרו ַּד ִּירב הִת ל נְדָרכּ  שֶׁדְַּנתַָּה ,כְּש זְכ לִ    וםֹ ִָין ךְ

The homeowner said to him: I swear by the Temple service that it was so. I had no 
money available at the time because I vowed and consecrated all my property on 
account of Hyrcanus, my son, who did not engage in Torah study. The 
homeowner sought to avoid leaving an inheritance for his son. And when I came to 
my colleagues in the South, the Sages of that generation, they dissolved all my 
vows. At that point, the homeowner had immediately gone to pay his worker. Now the 
homeowner said: And you, just as you judged favorably, so may God judge you 
favorably. 

 קתתם"לרמב"ם המשנה פירוש  

אהוצדיהאתד ,ל,עניינו, - זכות לכף האדם כל את דן והוי
פןהואםטהריבאויפור ,שרוההורש
בדיק ,ומפהואדועאיש היה אםאב תחוב ,הוע-  ואריחר

היעל,רעמע יותועליו ותיושכלמעש לונר
טוהיופשרותצדהוא -בובאחקב
היה .גוקהשריםושד" כל:יאמרו ז,דון
רחשרוצדטוב ,וב ואתשראמעשראעשסמו
, ,אלר ות לשואילטובלהול ר צריך לרע- מא  
המעשהיבל היה .ואבלתועב שבע  ,כיאמן,אלקיח כי " ,כה +
דוןלהךך-הטה  

 
 ג כלל הרע לשון חיים חפץ   .9
ןמעשעשאדבשדיבאדרואהו ,א.ז.

הזכולהטלומעשדבלשפו ,וםןהוםםןה
צלטהובבראם לוותכףתווןיביםראואישאם 

שה,בו יכופעהיזהבינובה .כףתרעת
המקום זכותלכחבי אתווש,כותלכף יעוספקטותריך
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.,זכות, לכף
זכולכנוטשהדב .ובמקו

בדוגינהה ,ובשבףוןאחובלכלדונהדי -פ עאסודבודא
לסיאיתך ,וטדקעל זהבר

 
 
Sefer Chafetz Chaim:Yisrael Meir (HaKohen) Kagan (January 26, 1838 – 
September 15, 1933) 
 
But this din is subject to various qualifications, as I shall explain. For if he [the object of 
the lashon hara] were a "mediocre" person, a plain man of Israel, who generally guarded 
himself against sin, and "stumbled" in this sin only occasionally, and it is possible to 
assume that he committed this sin unintentionally, or that he did not know this thing to 
be forbidden, or that he thought the ruling to be a stringent one [chumra], or 
conducing to a good trait in general, which saintly men are circumspect in — then, even 
if he saw him transgress this several times, he should certainly be given the benefit of the 
doubt, and it is forbidden to expose him, so that he not be an object of shame before his 
people, and so that he not be shamed even in his own eyes. And it is forbidden to hate 
him for this, for he must be judged in the scales of merit, this being a positive 
commandment of the Torah, according to many poskim, viz. (Vayikra 19:15): "In [the 
scales of] righteousness shall you judge your friend." 

 
:כ״ה:כ״ג צדיקים אורחות   .10
הו ,א,מעשה, יעשה או דבר ידבר אשר אדם תראה אם
הת .ורההרםואמדרעזכולכלדוננתחייאלהייר

ות ,והמכףעופקותיךיש ב� שליםטאמן הרשרבינו
 ,שןעשהוַאב.( קכזבות) זאויכית
יוחונה .ואמיתשפטצדק :יט) ויק
ריעהםראתאיעה ,
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Orchot Tzadikim 25:23 - Composed in Middle-Age Germany (c.1400 - c.1500 CE). Orchot 
Tzadikim, originally named Sefer Ha-Middot by the anonymous author, is a book of Jewish ethical 
teachings.  

 
If you see a man who speaks a word or does a deed which can be interpreted either 
favorably or unfavorably, then if he is a man who reveres God you are obliged to give 
him the benefit of the doubt, even if the unfavorable interpretation appears more likely. 
And if he is an ordinary person who guards himself from sin, but occasionally stumbles, 
it is still your duty to put doubt aside and decide his favor. And our Sages, of blessed 
memory, said: "He who judges his neighbor in the scale of merit is himself judged 
favorably" (Shabbath 127b). And this is a positive commandment in the Torah, as 
it is said, "But in righteousness shalt thou judge thy neighbor" (Lev. 19:15). And 
if the matter inclines to the unfavorable interpretation, let it be with you as though there 
were a doubt and do not judge the man unfavorably. But if the man's deeds for the most 
part are evil, and you know that he is not one who reveres God in his heart, then you 
should put the unfavorable interpretation on his deeds and words. 
 

 

 

 

 

11. Bahya ben Asher ibn Halawa ( חלואה אבן אשר בן בחיי ‎‎, 1255–1340) 
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12. Rabbi Eliyahu Dessler - Eliyahu Eliezer Dessler (1892 – 30 December 1953). He is best 
known for being the mashgiach ruchani ("spiritual counselor") of the Ponevezh yeshiva in Israel and 
through collections of his writings published posthumously by his pupils. 
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https://en.wikipedia.org/wiki/Mashgiach_ruchani
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https://en.wikipedia.org/wiki/Israel


13.  
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